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Ã Les définitions selon la langue et les différentes sortes ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir du vƻǳǊΩŀƴ.  

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir de la Sounnah. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des paroles des 

 compagnons et des Salaf. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des quatre voies 

 de jurisprudence. 

Ã Il a de mauvaises innovations : dans la croyance et dans les actes. 

Sujets 



Ã Les définitions selon la langue et les différentes sortes ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir du vƻǳǊΩŀƴ.  

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir de la Sounnah. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des paroles des 

 compagnons et des Salaf. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des quatre voies 

 de jurisprudence. 

Ã Il a de mauvaises innovations : dans la croyance et dans les actes. 

Sujet 1 



ÅDans : 
(bada^ach-ŎƘŀȅΩ ȅŀōŘŀϣƻǳƘƻǳ ōŀŘϣŀƴ ǿŀōǘŀŘŀϣŀƘ) : Lƭ ƭΩŀ ƛƴǾŜƴǘŞΣ ƛƭ ŀ 
commencé à le faire. (Al-badi^) et (al-bid^ύ ŎΩŜǎǘ quelque chose qui 
a eu lieu en premier. Et (al-bid^ahύ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ƴƻǳǾŜŀǳǘŞ Ŝǘ ŎŜ ǉǳƛ ŀ 
ŞǘŞ ƛƴƴƻǾŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǾŞƭŀǘƛƻƴΦ  

ÅDans son livre ,   
dit: Al-Moundhiriyy ƳΩŀ ŀǇǇǊƛǎ ŘŜ Abou ^Oumar Ad-Douriyy de Al-
KiçaΩƛȅȅ ǉǳΩƛƭ ŀ Řƛǘ Υ ζ [ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ƴŀƭ Ŝǘ 
dans le bien. » 

ÅDans dit : 
(Ψibtadâ touch-chayΩ) : « WŜ ƭΩŀƛ ƛƴǾŜƴǘŞ ǎŀƴǎ ƳƻŘŝƭŜ. » 

[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ (définitions)  



[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ (définitions)  

Il ƭΩŀ ƛƴǾŜƴǘŞΣ ƛƭ ŀ ŎƻƳƳŜƴŎŞ Ł 
le faire. (al-badî ) et (al-bid^) : 
quelque chose qui a eu lieu en 
premier. Et (al-ōƛŘϣŀƘύ ŎΩŜǎǘ ƭŀ 
nouveauté et ce qui a été 
innové dans la religion après 
ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǾŞƭŀǘƛƻƴΦ  



ÅDans : 
(bada^ach-ŎƘŀȅΩ yabda^ouh bad^an wabtada^ah) : Lƭ ƭΩŀ ƛƴǾŜƴǘŞΣ ƛƭ ŀ 
commencé à le faire. (al-badi^) et (al-bid^) : quelque chose qui a eu 
lieu en premier. Et (al-bid^ahύ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ƴƻǳǾŜŀǳǘŞ Ŝǘ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ 
ƛƴƴƻǾŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǾŞƭŀǘƛƻƴΦ  

ÅDans son livre ,   
dit: Al-Moundhiriyy ƳΩŀ ŀǇǇǊƛǎ ŘŜ Abou ^Oumar Ad-Douriyy de Al-
KiçaΩƛȅȅ ǉǳΩƛƭ ŀ Řƛǘ Υ ζ [ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ƴŀƭ Ŝǘ Řŀƴǎ 
le bien. » 

ÅDans dit : 
(Ψibtadâ touch-chayΩ) : « WŜ ƭΩŀƛ ƛƴǾŜƴǘŞ ǎŀƴǎ ƳƻŘŝƭŜ. » 

[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ (définitions)  



   
   

[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ (définitions)  

ζ [ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ 
dans le mal et dans le bien. » 



ÅDans : 
(bada^ach-ŎƘŀȅΩ yabda^ouh bad^an wabtada^ah) : Lƭ ƭΩŀ ƛƴǾŜƴǘŞΣ ƛƭ ŀ 
commencé à le faire. (al-badi^) et (al-bid )̂ : quelque chose qui a eu 
lieu en premier. Et (al-bid^ahύ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ƴƻǳǾŜŀǳǘŞ Ŝǘ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ 
ƛƴƴƻǾŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǾŞƭŀǘƛƻƴΦ  

ÅDans son livre ,   
dit: Al-Moundhiriyy ƳΩŀ ŀǇǇǊƛǎ ŘŜ Abou ^Oumar Ad-Douriyy de Al-
KiçaΩƛȅȅ ǉǳΩƛƭ ŀ Řƛǘ Υ ζ [ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ƴŀƭ Ŝǘ Řŀƴǎ 
le bien. » 

ÅDans dit : 
(Ψibtada^touch-chayΩ) : « WŜ ƭΩŀƛ ƛƴǾŜƴǘŞ ǎŀƴǎ ƳƻŘŝƭŜ. » 

[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ (définitions)  



   

[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ (définitions)  

ζ WŜ ƭΩŀƛ ƛƴǾŜƴǘŞ ǎŀƴǎ ƳƻŘŝƭŜΦ η 



[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ ce qui 
a été innové sans modèle 
antérieur. 
[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ όal-bid^ah) ne veut pas dire 
quelque chose de mauvais par définition. 
Il y en a qui sont bonnes et il y en a qui sont 
mauvaises. 

 



R [Ŝǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎƻǊǘŜǎ ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir du vƻǳǊΩŀƴ.  

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir de la Sounnah. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des paroles des 

 compagnons et des Salaf. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des quatre voies 

 de jurisprudence. 

Ã Il a de mauvaises innovations : dans la croyance et dans les actes. 

Sujet 2 



Il y a de bonnes innovations : 
la preuve du QƻǳǊΩan.  

ÅAllahou ta^ala dit : 

] ăǦĆȶĊǵĆîĆĀ ăǦĆȥĊàĆî ćȻɀćȞĆøǤŉøǩä ĆȸɅĈǾŉȱä ĈåɀćȲćøȩ ɄĈȥ ǠĆȺĊȲĆȞĆǱĆĀ ăǦŉɆĈȹǠĆǤĊȽĆîĆĀǠĆȽɀćȝĆǼĆǪĊøǣä 
  ǠĆȵ ŉɍĈâ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ǠĆȽǠĆȺĊøǤĆǪĆȭ ĆÞǠĆȢĈǪĊǣä Ĉǃä ĈþäĆɀĊȑĈî[ 

[Souratoul-Hadid /  27] qui signifie : « Nous avons créé dans les 
ŎǆǳǊǎ de ceux qui l'ont  suivi une bienveillance, une 
miséricorde et un monachisme qu'ils ont innové ; Nous 
ne le leur avons pas ordonné ; ils ne l'ont  fait que par 
recherche de l'agrément de Allah ».  



Ar-Rahib : « Celui qui se consacre 
Ł ƭΩŀŘƻǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ Sawma^ah 
(une construction de terre) ΧΦη 



Il y a de bonnes innovations : 
la preuve du QƻǳǊΩan.  

Allah Ŧŀƛǘ ƭΩŞƭƻƎŜ ŘŜǎ ƳǳǎǳƭƳŀƴǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŀƛŜƴǘ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ WŞǎǳǎ r 
ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ƎŜƴǎ ƳƛǎŞǊƛŎƻǊŘƛŜǳȄ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻƳǇŀǎǎƛƻƴΣ Ŝǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ƛƴƴƻǾŞ ŎŜ ƳƻƴŀŎƘƛǎƳŜ (ar-

rahbaniyyah) qui consiste à couper court aux désirs pourtant permis, 
au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭΩŀōŀƴŘƻƴ ŘŜǎ ǇŞŎƘŞǎΦ  

Ils en arrivèrent au point de ne plus se marier, de délaisser les 
jouissances permises telles que les plaisirs de la table et les habits 
ƭǳȄǳŜǳȄ Ŝǘ ƛƭǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞǎ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳ-delà. 

Ils ont innové quelque chose que ^Iça ^alayhi s-salam ne leur a jamais 
prescrite. Allah a fait leur éloge pour ce monachisme. 



[ΩLƳam Al-Khazin  (741 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Aboul-Barakat An-Naçafiyy (701 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Abou Hayyan Al-Ω!ƴŘŀƭƻǳŎƛȅȅ (745 h) que Allah lui fasse miséricorde 

^Abdour-Rahman Ath-Thâ alibiyy (875 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳam Al-Qourtoubiyy (671 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳam At-Tabariyy (310 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Il y a de bonnes innovations : 
la preuve du QƻǳǊΩan.  



[ΩLƳŀƳ !ƭ-Khazin ζ  Χaŀƛǎ ƛƭǎ ƭΩƻƴǘ ƛƴƴƻǾŞ 
ǇŀǊ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘŜ AllahΧ Ƴŀƛǎ 
ƛƭ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŜǊǎŞǾŞǊŞ ǎŀƴǎ ŦŀƭǎƛŦƛŜǊΧ η 

[ΩƛƳŀƳ Abou l-Barakat  An-Naçafiyy  
ζΧƛƭǎ ƭΩƻƴǘ ƛƴƴƻǾŞ ǇŀǊ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ 
ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘŜ AllahΧ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩƻƴǘ 
Ǉŀǎ ǇŜǊǎŞǾŞǊŞ  ǎǳǊ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜΧ η 



[ΩLƳam Al-Khazin  (741 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Abou l-Barakat An-Naçafiyy (701 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Abou Hayyan Al-Ω!ƴŘŀƭƻǳŎƛȅȅ (745 h) que Allah lui fasse miséricorde 

^Abdour-Rahman Ath-Thâ alibiyy (875 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳam Al-Qourtoubiyy (671 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳam At-Tabariyy (310 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Il y a de bonnes innovations : 
la preuve du QƻǳǊΩan.  



Abou Hayyan Al-ΩAndalouciyy ζ  Χaŀƛǎ ƛƭǎ ƭΩƻƴǘ ƛƴƴƻǾŞ ǇŀǊ 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘŜ AllahΧ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 
ǇŜǊǎŞǾŞǊŞ ǎŀƴǎ ŦŀƭǎƛŦƛŜǊΧ η 
ζΧAd-Dahhak Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƴǘ Řƛǘ Υ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ōƭŃƳŞǎ  
ǎƻƴǘ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǾŜƴǳǎ ŀǇǊŝǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ innové » 



[ΩLƳam Al-Khazin (741 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Abou l-Barakat An-Naçafiyy (701 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Abou Hayyan Al-Ω!ƴŘŀƭƻǳŎƛȅȅ (745 h) que Allah lui fasse miséricorde 

^Abdour-Rahman Ath-Thâ alibiyy (875 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳam Al-Qourtoubiyy (671 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳam At-Tabariyy (310 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Il y a de bonnes innovations : 
la preuve du QƻǳǊΩan.  



^Abdou r-Rahman Ath-Tha âlibiyy «  Χet ŎΩŜǎǘ cela leur 
innovation qui ne leur a pas été rendue obligatoire, mais 
ils ƭΩƻƴǘ fait par recherche de ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ de Allah» 



[ΩLƳam Al-Khazin (741 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Abou l-Barakat An-Naçafiyy (701 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Abou Hayyan Al-Ω!ƴŘŀƭƻǳŎƛȅȅ (745 h) que Allah lui fasse miséricorde 

^Abdour-Rahman Ath-Thâ alibiyy (875 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳam Al-Qourtoubiyy (671 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳam At-Tabariyy (310 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Il y a de bonnes innovations : 
la preuve du QƻǳǊΩan.  



[ΩLƳŀƳ Al-Qourtoubiyy dit : «  ΧLes vertueux ƭΩƻƴǘ 
innové, mais ceux qui sont venus après eux ont 
mécru et ƭΩƻƴǘ conservé mais avec la mécréanceΧ 
Allah a récompensé les prédécesseurs parmi eux qui 
ƭΩƻƴǘ innové et qui sont restés sur ƭΩLǎƭŀƳ.»  
Il dit aussi : « cette ayah montre que chaque chose 
innovée est une bid^ah, il convient donc à celui qui a 
innové une chose de bien de persévérer sur ce bien 
et de ne pas le délaisser pour un mal » 



[ΩLƳŀƳ !ƭ-Khazin (741 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Aboul-Barakat An-Naçafiyy(701 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Abou Hayyan Al-Ω!ƴŘŀƭƻǳŎƛȅȅ (745 h) que Allah lui fasse miséricorde 

^Abdour-Rahman Ath-Thâ alibiyy (875 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳŀƳ !ƭ-Qourtoubiyy (671 h) que Allah lui fasse miséricorde 

[ΩLƳŀƳ !t-Tabariyy (310 h) que Allah lui fasse miséricorde 

Il y a de bonnes innovations : 
la preuve du QƻǳǊΩan.  



[ΩƛƳam At-Tabariyy  a dit : ζ  Χ [ŀ Ǉƭǳǎ ǎǶǊŜ ŘŜǎ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ 
Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘΣ ŎΩŜǎǘ ŘŜ ŘƛǊŜ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ōƭŃƳŞǎ ǎƻƴǘ 
ceux qui ont innové mais qui ont falsifié et mécru.  
Ceci indique que parmi les innovateurs, ceux qui ont été 
ǊŞŎƻƳǇŜƴǎŞǎ ǎƻƴǘ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ŦŀƭǎƛŦƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ 
religion et sans rajouter de la mécréance.» 



Il y a de bonnes innovations : 
la preuve du QƻǳǊΩan.  

Allahou ta^ala dit dans [Souratoul-Hadid / 27]: 

] ăǦĆȶĊǵĆîĆĀ ăǦĆȥĊàĆî ćȻɀćȞĆøǤŉøǩä ĆȸɅĈǾŉȱä ĈåɀćȲćøȩ ɄĈȥ ǠĆȺĊȲĆȞĆǱĆĀ ŉɍĈâ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ǠĆȽǠĆȺĊøǤĆǪĆȭ ǠĆȵ ǠĆȽɀćȝĆǼĆǪĊøǣä ăǦŉɆĈȹǠĆǤĊȽĆîĆĀ ĆÞǠĆȢĈǪĊǣä ĈþäĆɀĊȑĈî Ĉǃä 
 ǠĆȶĆȥ ĊȴćȾĊøȺĈȵ ĄȀɆĈǮĆȭĆĀ ĊȴćȽĆȀĊǱĆà ĊȴćȾĊøȺĈȵ äɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȱä ǠĆȺĊøɆĆøǩǔĆȥ ǠĆȾĈǪĆɅǠĆȝĈî ŉȨĆǵ ǠĆȽĊɀĆȝĆî ĆþɀćȪĈȅǠĆȥ[  

Il y a dans cette Ψayah un  des croyants de la communauté de Jésus (^Iça) : 

Å Car ils faisaient preuve de miséricorde et de pardon. 

Å tŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ  ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŘŞǎƛǊǎ ƭƛŎƛǘŜǎΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ 
ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŘŞǎƛǊǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎΦ 

Å !ǳ Ǉƻƛƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ŀōǎǘŜƴǳǎ Řǳ ƳŀǊƛŀƎŜ Ŝǘ ƻƴǘ ŘŞƭŀƛǎǎŞ ƭŜǎ ǇƭŀƛǎƛǊǎ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘǎ 
ƭǳȄǳŜǳȄΣ Ŝǘ ǎŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞǎ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳ-delà.  

Å Ceux dont Allah ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩŞƭƻƎŜ ǎƻƴǘ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƻƴǘ ǎǳƛǾƛ WŞǎǳǎ ǎǳǊ ƭΩLǎƭŀƳ Ŝƴ ǎΩŀǘǘŀŎƘŀƴǘ Ł ƭŀ [ƻƛ ǊŞǾŞƭŞŜ Ł 
WŞǎǳǎΦ Lƭǎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǎŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ŜǊƳƛǘŀƎŜǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire des habitations précaires de terre ou autre à 
ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎŜ ŎƻƴǎŀŎǊŜǊ ŀǳȄ ŀŘƻǊŀǘƛƻƴǎΦ tǳƛǎ ǎƻƴǘ ǾŜƴǳǎ ŀǇǊŝǎ ŜǳȄ ŘŜǎ ƎŜƴǎ ǉǳƛ ƭŜǎ ƻƴǘ 
ǎǳƛǾƛǎ Ŝƴ ŎŜƭŀ Ƴŀƛǎ Ŝƴ ŀŘƻǊŀƴǘ ŀǎǎƻŎƛŀƴǘ Ł 5ƛŜǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire en adorant Jésus et sa mère. Ces 
ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƻƴǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƛƳƛǘŞ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ Řŀƴǎ ƭΩŀōǎǘƛƴŜƴŎŜ ŘŜǎ ŘŞǎƛǊǎ Ŝǘ ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

ermitages selon Sa parole ta^ala : [ǠøĆȾĈǪĆɅǠĆȝĈî ŉȨĆǵ ǠĆȽĊɀĆȝĆî ǠĆȶĆȥ] [Souratoul-Hadid / 27] ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 

suivi le monachisme qui était en accord avec la loi révélée de Jésus contrairement à leurs 
prédécesseurs. 



On retient de cette Ψayah 
honorée que, si ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ fait 
un acte qui ne contredit pas la 
Loi révélée mais qui est bien 
en accord avec elle, que ce 
ƴΩŜǎǘ pas une innovation 
blâmée et ǉǳΩƛƭ en sera au 
contraire récompensé. 



R [Ŝǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎƻǊǘŜǎ ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ. 

R   Il y a de bonnes innovations :  La preuve à partir du vƻǳǊΩŀƴ.  

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir de la Sounnah. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des paroles des 

 compagnons et des Salaf. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des quatre voies 

 de jurisprudence. 

Ã Il a de mauvaises innovations : dans la croyance et dans les actes. 

Sujet 3 



Hadith de Jarir Ibnou ^Abdil-Lah Al-Bajaliyy que Allah ƭΩŀƎǊŞŜΣ 
rapporté avec sa chaîne de transmission par Mouslim 

Hadith de la mère des croyants ^AΩƛŎƘŀƘ que Allah ƭΩŀƎǊŞŜΣ 
rapporté avec sa chaîne de transmission par Al-Boukhariyy 

Il y a de bonnes innovations : 
la preuve de la Sounnah.  



m 

"Le Messager de Allah r a dit ce qui signifie : " Si 
ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ instaure dans l'Islam une bonne tradition 
(sounnah haçanah), il en aura une récompense et une 
récompense chaque fois que des gens la feront après 
lui, sans qu'il leur soit diminué quoi que ce soit de 
leurs récompenses ; et si ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ instaure dans 
l'Islam une mauvaise tradition (sounnah ǎŀȅȅƛΩŀƘ), il se 
chargera ŘΩǳƴ péché et ŘΩǳƴ péché chaque fois que 
des gens la feront après lui, sans que leurs péchés ne 
soit diminués en rien ".  



Il y a de bonnes innovations : 
la preuve de la Sounnah.  

Il y a sa parole r : 
)) ĆȰĈȶĆȝ ȸĆȵ ćȀǱàĀ ǠȽćȀǱà ćȼĆȲĆøȥ ăǦĆȺĆȆǵ ăǦŉȺćȅ ýɎȅɋä Ʉȥ ŉȸĆȅ ĊȸĆȵǠȾǣ  ȴȽĈîɀøćǱà ȸȵ ĆȌćȪĊøȺĆøɅ þà ȀɆȡ ȸĈȵ ćȻĆǼȞǣ ĄÞɂøĆȉ ȸøĆȵĀ Û

 ĆȰĈȶĆȝ ȸĆȵ ćîĊïĈĀĀ ǠȽćîĊïĈĀ ȼɆȲȝ ĆþǠȭ ăǦǞĉɆĆȅ ăǦŉȺćȅ ĈýɎĊȅɋä Ʉȥ ŉȸĆȅǠȾĈǣ  ȴȽĈîäĆïĀĆà ȸĈȵ ĆȌćȪĊøȺĆøɅ þà ĈȀɆĆȡ ȸĈȵ ȻĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĄÞɂĆȉ(( 

qui signifie : « {ƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ (sounnah haçanah), il en aura une récompense 
et une récompense chaque fois que des gens la feront après lui, sans qu'il leur soit diminué quoi que 
ce soit de leurs récompenses Τ Ŝǘ ǎƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ (sounnah ǎŀȅȅƛΩŀƘ), il 
ǎŜ ŎƘŀǊƎŜǊŀ ŘΩǳƴ ǇŞŎƘŞ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǇŞŎƘŞ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƎŜƴǎ ƭŀ ŦŜǊƻƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭǳƛΣ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ 
péchés ne soit diminués en rien » 

Si les opposants disent : Ceci veut dire (si ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ƛƴǎǘŀǳǊŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜ Řǳ ǾƛǾŀƴǘ Řǳ 

Messager mais pas après son décès). 

On leur dit : 

Å « » Or ici, la preuve donne le contraire de 
ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇǊŞǘŜƴŘŜƴǘ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜ aŜǎǎŀƎŜǊ r a dit : ce qui signifie «  Celui qui instaure dans ƭΩLǎƭam » et 

ƴΩŀ Ǉŀǎ Řƛǘ (si ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ƛƴǎǘŀǳǊŜ ŘŜ Ƴƻƴ vivant) Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ Řƛǘ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ (si ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ Ŧŀƛǘ ǳƴ ŀŎǘŜ 
ǉǳŜ ƧΩŀǾŀƛǎ Ŧŀƛǘ Ƴƻƛ-même, alors refaites-le). 

Å ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭΩLǎƭaƳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ aŜǎǎŀƎŜǊ ŘŜ Allah r était vivant. 
Leur prétention est ainsi annulée. 



Il y a de bonnes innovations : 
la preuve de la Sounnah.  

Sa parole r : 
)) ĆȰĈȶĆȝ ȸĆȵ ćȀǱàĀ ǠȽćȀǱà ćȼĆȲĆøȥ ăǦĆȺĆȆǵ ăǦŉȺćȅ ýɎȅɋä Ʉȥ ŉȸĆȅ ĊȸĆȵǠȾǣ  ȴȽĈîɀøćǱà ȸȵ ĆȌćȪĊøȺĆøɅ þà ȀɆȡ ȸĈȵ ćȻĆǼȞǣ ĄÞɂøĆȉ ȸøĆȵĀ Û

 ĆȰĈȶĆȝ ȸĆȵ ćîĊïĈĀĀ ǠȽćîĊïĈĀ ȼɆȲȝ ĆþǠȭ ăǦǞĉɆĆȅ ăǦŉȺćȅ ĈýɎĊȅɋä Ʉȥ ŉȸĆȅǠȾĈǣ  ȴȽĈîäĆïĀĆà ȸĈȵ ĆȌćȪĊøȺĆøɅ þà ĈȀɆĆȡ ȸĈȵ ȻĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĄÞɂĆȉ(( 

[rapporté par Mouslim] signifie : « {ƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ƛƴǎǘŀǳǊŜ Řŀƴǎ ƭϥLǎƭŀƳ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ (sounnah haçanah), il en 
aura une récompense et une récompense chaque fois que des gens la feront après lui, sans qu'il leur 
soit diminué quoi que ce soit de leurs récompenses Τ Ŝǘ ǎƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ƛƴǎǘŀǳǊŜ Řŀƴǎ ƭϥLǎƭŀƳ ǳƴŜ 
mauvaise tradition (sounnah ǎŀȅȅƛΩŀƘ)Σ ƛƭ ǎŜ ŎƘŀǊƎŜǊŀ ŘΩǳƴ ǇŞŎƘŞ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǇŞŎƘŞ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƎŜƴǎ ƭŀ 
feront après lui, sans que leurs péchés ne soit diminués en rien » 

{Ωƛƭǎ ŘƛǎŜƴǘ Υ (La cause du hadith Ŝǎǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ǘǊŝǎ ǇŀǳǾǊŜǎΣ ǎΩƘŀōƛƭƭŀƴǘ ŘŜ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀƛƴŜ 

et de poils, sont venus et le visage du Messager de Allah a alors changé à la vue de leur extrême 
ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞΦ [Ŝǎ ƎŜƴǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ŀƭƻǊǎ Ƴƛǎ Ł ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŀǳƳƾƴŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǊŀǎǎŜƳōƭŜǊ ǇƻǳǊ 
eux beaucoup de choses. Le visage du Messager de Allah r est alors devenu radieux et il a dit ce qui 

signifie : « {ƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ƛƴǎǘŀǳǊŜ Řŀƴǎ ƭϥLǎƭam une bonne tradition, il en aura une récompense et une 
récompense chaque fois que des gens la feront après lui. ») 

On leur répond: 

Å « » 
ŎƻƳƳŜ ƭΩƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ƭŜǎ ǎŀǾŀƴǘǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ ŘŜǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘǎΦ 



Hadith de Jarir Ibnou ^Abdil-Lah Al-Bajaliyy que Allah ƭΩŀƎǊŞŜΣ 
rapporté avec sa chaîne de transmission par Mouslim 

Hadith de la mère des croyants ^AΩƛŎƘŀƘ que Allah ƭΩŀƎǊŞŜΣ 
rapporté avec sa chaîne de transmission par Al-Boukhariyy 

Il y a de bonnes innovations : 
la preuve de la Sounnah.  



m 

"Le Messager de Allah r a dit  ce qui signifie : 

« Si ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ innove dans notre religion 
une chose qui ƴΩȅ est pas conforme, elle est 
rejetée".  



Il y a de bonnes innovations : 
la preuve de la Sounnah.  

Il y a sa parole r : 
))  äǾȽ ǠȹĈȀȵà Ʉȥ ĆèĆǼǵà ȸȵ ĉìĆî ĆɀȾȥ(( 

[rapportée par Al-Boukhariyy] (Ƴŀƴ Ψahdatha fi Ψamrina hadha ma layça minhou fahouwa radd) 

qui signifie : « {ƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ƛƴƴƻǾŜ Řŀƴǎ ƴƻǘǊŜ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜ ǉǳƛ ƴΩȅ Ŝǎǘ Ǉŀǎ 
conforme, elle est rejetée» 

Le Messager r nous a fait comprendre par sa parole : 
« » ǉǳΩǳƴŜ 
nouveauté ƴΩŜǎǘ rejetée que si elle est contraire à la Loi de 
ƭΩLǎƭŀƳΣ et que par conséquent, une nouveauté qui est en 
accord avec la Loi de ƭΩLǎƭŀƳ ƴΩŜǎǘ pas rejetée. 



Le Prophète r nous a enseigné 
que ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ est de deux 
sortes, bonne et mauvaise ; 
que ce qui est en accord avec 
la Loi de ƭΩLǎƭŀƳ est bon et ce 
qui la contredit est mauvais. 



R [Ŝǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎƻǊǘŜǎ ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ. 

R   Il y a de bonnes innovations :  La preuve à partir du vƻǳǊΩŀƴ.  

R  Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir de la Sounnah. 

Ã  Il y a de bonnes innovations :  La preuve à partir des paroles des 

 compagnons et des Salaf. 

Ã Il y a de bonnes innovations : La preuve à partir des quatre voies 

 de jurisprudence. 

Ã Il a de mauvaises innovations : dans la croyance et dans les actes. 

Sujet 4 



Å[Ω9ƳƛǊ ŘŜǎ ŎǊƻȅŀƴǘǎ ^Oumar Ibnoul-Khattab 
 dans le Sahih de Al-Boukhariyy. 
ÅLe compagnon vertueux ^Abdoul-Lah fils de ̂ Oumar Ibnoul-Khattab 

et son père  dans le Sahih de Mouslim. 

Å[Ω9ƳƛǊ ŘŜǎ ŎǊƻȅŀƴǘǎ ^Outhman Ibnou ̂ Affan  
  dans le Sahih de Al-Boukhariyy. 
ÅLe successeur glorieux Yahya Ibnou Ya^mour 

 dans Kitaboul-Masahif de Abou Dawoud As-Sajastaniyy. 

ÅLe compagnon vertueux ^Abdoul-Lah fils de ̂ Oumar Ibnoul-Khattab  
 dans les Sounan de Abou Dawoud . 

Å[ΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ŎƻƳǇŀƎƴƻƴ Khoubayb Ibnou ̂ Adiyy 
  dans le Sahih de Al-Boukhariyy. 

ÅLe Calife bien guidé ^Oumar Ibnou ̂ Abdil-^Aziz 
 dans WafaΩƻǳƭ-Wafa du chaykh As-Samhoudiyy. 

La preuve à partir de la parole des 
compagnons et des savants du Salaf 




